
I' 

[ STARTER KIT 18V 
AL 1810 ev/ PBA 18 v, 2,S Ah 
ORIGINAL­
BETRIEBSANLEITUNG 

wagner-group.com 

~ aoo 

j/Oc=> i 

~--·· ••••• G»CDGGG> 
•••• 



pi STARTER KIT 18V 

Bezpečnostní pokyny .. , 
P„ ečtěte si všechny bezpecnostn, pokyny a nařízení. Opom , •. Pozor! r , d ., , h k O h , enut, pr, dodržování nasle upoc po ynu mo ou m,t za následek úraz efekt . k , 

, I b v vk , v , u ne ym 
Proudem, požar 01 ne o tez a zranem. schovejte všechny bezp .. , , , b d , .. . , ecnostn, pokyny a nařlzem pro u ouc, pouz,t, . 

• Tato nabíječka není ur~en_a pro použit! dět~i a osobami 5 omezenými 
fyzickými, smyslovy~• nebo ~usevn1mi schopnostmi nebo 
nedostatkem zkušenost, a znalos~•· ~uto ~abíječku mohou používat 
děti od s let a osoby s. omezenym1 fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost 
nebo byly touto osobou poučeny o bezpečném používání nabíječky 
a porozuměly souvisejícím nebezpečím. Jinak hrozí nebezpečí chyb 
při obsluze a zranění. 

•Dohlížejte na děti při používání, čištění a údržbě. Tak bude zajištěno, 
že si děti nebudou s nabíječkou hrát. 

.Nabíjejte pouze Li-Ion baterie Bosch s kapacitou 1,5 Ah nebo více 
(4 články baterie a více). Napětí baterie musí odpovídat nabíjecímu 
napětí akumulátoru nabíječky. Nenabíjejté baterie, které nejsou 
nabíjecí. Jinak hrozí nebezpečí požáru a exploze. 

• A Nabíječku používejte pouze v uzavřených místnostech a chraňte ji před 
1..J vlhkostí. Vniknutí vody do nabíječky zvyšuje riziko úrazu elektrickým proudem. 

•Udržujte nabíječku v čistotě. r-,Ječistoty mohou způsobit úraz elektrickým proudem. 
• Před každým použitím zkontrolujte nabíječku, kabely a konektory. Nepoužívejte 
nabíječku, pokud si všimnete jakéhokoli poškození. Sami nabíječku neotevírejte 
a nechávejte ji opravit pouze kvalifikovanými pracovníky a pouze s použitím 
originálních náhradních dílů. Poškozené nabíječky, kabely a konektory zvyšují riziko 
úrazu elektrickým proudem. 

• Neprovozujte nabíječku na snadno hořlavých podkladech (např. papír, textil atd.) 
nebo v hořlavém prostředí. Hrozí nebezpečí požáru v důsledku zah řívání nabíječky, 
ke kterému dochází během nabíjení. 

• Baterie nabíjejte pouze nabíječkami doporučenými výrobcem. Nabíječka určená pro 
určitý typ baterie představuje při použití s jinými bateriemi riziko požáru. 

• Baterie je dodávána částečně nabitá. Abyste zajistili plný výkon baterie, před prvním 
použitím baterii plně nabijte v nabíječce. 

• Baterii používejte pouze ve výrobcích výrobce. Jedině 'tak ochráníte baterii před 
nebezpečným přetížením . · 

• Uchovávejte baterie mimo dosah dětí. 
• Neotevírejte baterii. Hrozí nebezpečí zkratu. 
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• Výpary mohou unikat také při poškození nebo nesprávn~m ~oužívání bat~~i~. 
Zajistěte přívod čerstvého vzduchu a při potížích vyhledejte lékare. Vypary mohou drazd,t 
dýchací cesty. 

• Při nesprávném použití muže z baterie unikat kapalina. Vyhněte se kontaktu s touto 
kapalinou. V případě náhodného kontaktu opláchněte postižené místo vodou. 
Pokud se vám kapalina dostane do očí, vyhledejte lékařskou pomoc. Vytékající 
kapalina z baterie může způsobit podráždění pokožky nebo popáleniny. 

• Pokud je baterie vadná, může z ní unikat kapalina a smáčet sousedící předměty. 
Zkontrolujte postižené části. V případě potřeby je vyčistěte nebo vyměňte. 

• Baterii nezkratujte. Pokud baterii nepoužíváte, udržujte ji mimo kancelářské 
sponky, mince, klíče, hřebíky, šrouby nebo jiné malé kovové předměty, které by 
mohly způsobit přemostění kontaktů. Zkrat mezi svorkami baterie může způsobit 
popáleniny nebo požár. 

• Baterie se může poškodit ostrými předměty, jako je hřebík nebo šroubovák, nebo 
vnějším násilím. Může dojít k vnitřnímu zkratu a baterie může hořet, kouřit, explodovat 
nebo se přehřát. 

• Nepoužívejte poškozenou nebo upravenou baterii. Poškozené nebo upravené baterie 
se mohou chovat nepředvídatelně a způsobit požár, výbuch nebo představovat nebezpečí 
úrazu. 

• Nikdy neopravujte poškozené baterie. Veškerou údržbu baterie by měl provádět 
pouze výrobce nebo autorizovaný servis. 

• Chraňte baterii před teplem, např. také před trvalým slunečním zářením, ohněm, 
nečistotami, vodou a vlhkostí. Hrozí nebezpečí výbuchu a zkratu. 

• Baterii používejte a skladujte pouze při okolní teplotě mezi -20 °c a +50 °c. V létě 
např. nenechávejte v autě. Při teplotách< O °C může dojít k omezení výkonu specifickému 
pro zařízení. 

• Baterii nabíjejte pouze při okolní teplotě mezi O a +35 °C. Nabíjení mimo tento teplotní 

rozsah může poškodit baterii nebo zvýšit riziko požáru. 

Použití v souladu s určením 
Nabíječka je určena pro nabíjení dobíjecích Li-Ion baterií Bosch. Baterii používejte pouze 
ve výrobcích systémových partnerů POWER FOR ALL. Dodržujte doporučení týkající se 
baterií, která najdete v návodu k použití vašeho produktu. Jedině tak lze baterii a výrobek 
bezpečně provozovat a baterie chránit před nebezpečným přetížením. 

Popis/ Rozsah dodávky (obr. 1) 

1) Baterie (Li-Ion, PBA 18 V, 2,5 Ah) 2) Nabíječka (AL 181 O CV) 

3) Indikátor nabití baterie 

Technické údaje: Baterie 
Baterie (PBA 18 V, 2,5 Ah) Li-Ion, 18 V==, 2,5 Ah 

Hmotnost 0,37 kg 
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Vstupní napětí 

Klasa ochrony 
Nabíjecí napětí baterie (automatická detekce 
napětO 

Nabíjecí proud 
Přípustná teplota baterie při nabíjení 
Doba nabíjení (kapacita baterie, 18 V::: / 2,5 Ah) 
Počet článku baterie 
Hmotnost 

Nabíjení 

220-240 v-, 50-60 Hz 

[g] I li 
14,4/18 V:::: 

1000 mA 
O ••• +45 °( 

asi 120 min (80%), 154 min (l 00%) 
4-10 
0,17 kg 

Před připojením do sítě se ujistěte, že síťové napětí 
odpovídá specifikaci na typovém štítku nabíječky. 

1. Zapojte síťovou zástrčku nabíječky do zásuvky. 
(indikátor nabíjení baterie (3) trvale svítO. 

2. Vložte baterii do nabíječky, indikátor nabití 
baterie (3) začne blikat. 

Q Pokud indikátor nabití baterie po vložení baterie trvale svítí, je baterie buď 
~ plně nabitá, nebo se přehřála a musí nejprve vychladnout. 

3. Jakmile je baterie plně nabitá, vyjměte ji z nabíječky. 

4. Vytáhněte síťovou zástrčku nabíječky ze zásuvky. 
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Odstraňování poruch 

Porucha Příčina Náprava 
Indikátor nabití 
baterie (3) svítí 
nepřetržitě. 

Nabíjení není 
možné 

Indikátor nabití 
baterie (3) se 
nerozsvítí 

• Baterie není (správně) vložena 

• Kontakty baterie jsou 
znečištěné 

• Vadná baterie 

• Síťová zástrčka nabíječky není 
(správně) zapojena 

• Vadná zásuvka, síťový kabel 
nebo nabíječka 

Pracovní poznámky 

• Umístěte baterii správně na 
nabíječku 

• Vyčistěte kontakty baterie; 
např. několikanásobným 

zapojením a vytažením baterie, 
v případě potřeby baterii 
vyměňte 

• Vyměňte baterii 

• Zasuňte síťovou zástrčku (zcela) 
do zásuvky 

•Zkontrolujte síťové napětí, 

v případě potřeby nechte 
nabíječku zkontrolovat v 
autorizovaném zákaznickém 
středisku Wagner 

Výrazně zkrácená doba provozu po nabití znamená, že baterie již má sníženou kapacitu a 
je třeba ji vyměnit. Nabíječka se může zahřát, pokud nabíjecí cykly probíhají nepřetržitě 
nebo několikrát po sobě bez přerušení. To však není na závadu a nesvědčí to o technické 
závadě nabíječky. 

Údržba a čištění 
Pokud je třeba vyměnit propojovací kabel, musí to provést společnost Wagner nebo 
servisní středisko autorizované společností Wagner, aby se zabránilo ohrožení bezpečnosti. 

Ochrana Životního prostředí 

-
Nabíječky, příslušenství a obaly by měly být recyklovány způsobem šetrným k 
životnímu prostředí. Nabíjecí baterie/baterie se nesmí likvidovat s domovním 
odpadem. Nabíječky nevyhazujte do domovního odpadu! Podle evropské 
směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických zařízeních a její 
implemel)t.l~~ do vnitrostátních právních předpisů musí být nabíječky, které již 
nejsou

1
e<iq!i[elné, sbírány odděleně a recyklovány způsobem šetrným k životnímu 

prostřeall 
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G J. WAGNER GMBH e 
Otto-Lilienthal-Str. 18 
88677 Markdorf 
T +49 0180-55924637 
hotline@wagner-group.com 

o WAGNER FRANCE S.A.R.L. (i) 
12 Avenue des T ropiques 
Z.A. de Courtaboeuf 
91978 les Ulis Cedex 
T +33 0825 011111 
F +33 (O) 169 8172 57 

G ORKLA HOUSE CARE DAN MARK A/S 
Stationsvej 13 

e 
3550 Slangerup 
Danmark 
T +4547337400 
F +45 47 33 7401 

o ORKLA HOUSE CARE AB o 
Box 133 
564 23 Bankeryd 
Sweden 
T +46(0)36 37 63 00 
info@anza.se 

o MAKIMPORT e 
o HERRAMIENTAS, S.L. 

UMéjico n°6 
Pol. EI Descubrimiento 
28806 Alcalá de Henares (Madrid) 
T +34 902199 021 / 

+34918797200 
F +34 9188319 59 

E·CORECO SK S.R.O. 
Krárovská ulica 8/7133 
927 01 Šala 
T +421948882850 
F +421313700077 

UKIMPORTER 
WAGNER SPRAYTECH (UK) LTD 
lnnovation Centre 
Silverstone Park, Silverstone 
Northants NN12 8GX 
T + 44 (O) 1327 368410 

ORKLA HOUSE CARE NORGE AS 
Nedre Sk0yen vei 26, 
PO Box 423, Skeyen 
0213 Oslo 
T +47 22544019 
kunderservice.ohc@orkla.no 

ROMIB S.R.L. 
str. Poligonului nr. 5 -7 
100070 Ploiesti ,judet Prahova 
T +40-344801240 
office@romib.com.ro 

WAGNER SPRAYTECH 
AUSTRALIA PTY. LTD., 
8-10 Dansu Court 
Hallam, Victoria, 3803 
T +61 3 9587 2000 
F +61 3 9580 9120 

lrrtumer und Anderungen vorbehalten. 
Not responsible for errors and changes. 
Sous réserves ďerreurs et de modifications. 
Fouten en wijzigingen voorbehouden. 
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E·CORECO S.R.O. 
Na Roudné 102 
30100 Plzeň 
T +42 734 792 823 
F +42 227 077 364 

DVA A/S 
Marielundvej 48 C 
2730 Herlev 
T +45 70 234 239 

PUT WAGNER SERVICE 
ul. E. lmieli 27 
41-605 Swietochlowice 
T +48/32/346 37 00 
F +48/32/346 3713 

J. WAGNER AG 
lndustriestraBe 22 
9450 Altstatten 
T +41 71-7 57 2211 
F+41 71 -7572323 

WAGNERSPA 
Via S. Vecchia 109, 
23868 Valmadrera (LC) 
Mobile +39 0341210100 
df-italia@Wagner-group.com 
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